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maison. Pourquoi se chicaner quand il n'y avait entre eux pas même
ce qui aurait fait mal à un oeil de moustique.

Ils se sont assis à la même table; ont renouvelé les demis
quelques fois puis sont rentrés à la maison en titubant (il faut dire
qu'après tous ces demis, ils étaient un peu saouls). Avant d'entre:
dans la maison, Pierre retient Jacques par la manche de sa blouse
et lui dit :

— Dis voir, je veux bien que tu dises "mes enfants" en parlant de mes

gamins, mais je te défends de dire "ma femme" quand tu parles de

mon épouse
Jean-Louis
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N E R U

Poème dè Dzojè Oberson

Ti pâ le mindro di velâdzo d'Ia hôta Charna, bin pianta ou chèla,
kemin on gran chinyà te vouêtè mimamin Friboa du hô.

Nèru, gale rio, kàla in dzèrutin, kàla dzoya pèrmi Iè hyà.

Valyin velâdzo, èretadzo dè nouthrè j'anhyan, vouêrda dèjo tè
j'âlè lou j'infan è châbra l'arma dè ha kotse dè tèra.

Nèru, gale rio, kàla in dzèrutin, kàla dzoya pèrmi Iè hyà.

A tè pi la Yanna kàlè in tsantolin, chin ch'arêthâ din Iè j'adzè,
l'a léchi na kobya dè triolè po la Tsanthon dou Moulin.

Nèru, gale rio, kàla in dzèrutin, kàla dzoya pèrmi Iè hyà.

Fié d'ithre le kà dè totè hou tsàmè, avui cha granta dagne, le

mothi nèyè dzalajamin chu totè Iè méjon è lou dzin.

Nèru, gale rio, kàla in dzèrutin, kàla dzoya pèrmi Iè hyà.

Dzojè Oberson
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